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END106-3
Symbols
The following show the symbols used for the equipment. Be sure that you understand their meaning before
use.
Symboles 
Nous donnons ci-dessous les symboles utilisés pour l’outil. Assurez-vous que vous en avez bien compris la significa-
tion avant d’utiliser l’outil. 
Symbole 
Die folgenden Symbole werden für die Maschine verwendet. Machen Sie sich vor der Benutzung unbedingt mit ihrer
Bedeutung vertraut. 
Simboli 
Per questo utensile vengono usati i simboli seguenti. Bisogna capire il loro significato prima di usare l’utensile. 
Symbolen 
Voor dit gereedschap worden de volgende symbolen gebruikt. Zorg ervoor dat u de betekenis van deze symbolen
begrijpt alvorens het gereedschap te gebruiken. 
Símbolos 
A continuación se muestran los símbolos utilizados con esta herramienta. Asegúrese de que entiende su significado
antes de usarla. 
Símbolos 
O seguinte mostra os símbolos utilizados para a ferramenta. Certifique-se de que compreende o seu significado antes
da utilização. 
Symboler
Det följande visar de symboler som används för den här maskinen. Se noga till att du förstår deras innebörd innan
maskinen används.
Symbolene
Følgende viser de symbolene som brukes for maskinen. Det er viktig å forstå betydningen av disse før maskinen tas i
bruk.
Symbolit
Alla on esitetty koneessa käytetyt symbolit. Opettele näiden merkitys, ennen kuin käytät konetta. 
Apzīmējumi
Turpmāk redzamajos attēlos norādīti šim instrumentam lietotie apzīmējumi. Pirms darbarīka ekspluatācijas ir jāizprot
to nozīme.
Simboliai
Žemiau parodyti įrangai naudojami simboliai. Būtinai juos išsiaiškinkite prieš naudodamiesi.
Sümbolid
Seadmel esineb järgmisi sümboleid. Enne kasutamist veenduge kindlasti, et mõistate sümbolite tähendust.
Символы
Следующие объяснения показывают символы, используемые для инструмента. Убедитесь перед
использованием, что Вы понимаете их значение.
Symbole
Poniżej przedstawiono symbole stosowane w przypadku omawianego narzędzia. Przed rozpoczęciem jego
użytkowania należy się upewnić, że są one zrozumiałe.
Symboly
Níže jsou uvedeny symboly, které se používají pro toto zařízení. Před použitím se ujistěte, že rozumíte jejich
významu.
Symboly
V nasledujúcej časti sú uvedené symboly použité pre toto zariadenie. Pred použitím zariadenia sa uistite, že
rozumiete ich významu.
Szimbólumok
A következőkben a szerszámhoz használt szimbólumokat mutatjuk be. Használat előtt győződjön meg arról,
hogy ismeri ezek jelentését.
标识
以下为用于本装置的标识。 使用之前，请务必理解其含义。

기호
장치에는 다음과 같은 기호가 사용되고 있습니다 . 반드시 기호의 의미를 이해한 후에 사용하여 주십시오 .
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Simboli

Prikazani simboli se koriste kod opreme. Pre početka posla morate da razumete njihovo značenje. 
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• Read instruction manual.
• Lire le manuel d’instructions.
• Bitte Betriebsanleitung lesen.
• Leggete il manuale di istruzioni.
• Lees de gebruiksaanwijzing.
• Lea el manual de instrucciones.
• Leia o manual de instruções.
• Läs bruksanvisningen.
• Les bruksanvisingen.
• Katso käyttöohjeita.

• Izlasiet šo lietošanas rokasgrāmatu.
• Perskaitykite naudotojo instrukciją.
• Lugege kasutusjuhendit.
• Прочитайте инструкцию по эксплуатации.
• Należy przeczytać instrukcję obsługi.
• Přečtěte si návod k obsluze.
• Prečítajte si návod na obsluhu.
• Lásd a használati utasítást.
• 阅读使用说明书。

• 사용 설명서를 읽어 주십시오 .

• Wear safety glasses.
• Porter des lunettes de protection.
• Schutzbrille tragen.
• Indossare occhiali di protezione.
• Draag een veiligheidsbril.
• Póngase gafas de seguridad.
• Utilize óculos de segurança.
• Bär skyddsglasögon.
• Bruk vernebriller. 
• Käytä suojalaseja. 

• Valkājiet aizsargbrilles.
• Nešiokite apsauginius akinius.
• Kasutage kaitseprille.
• Используйте защитные очки.
• Należy nosić okulary ochronne.
• Noste ochranné brýle. 
• Používajte ochranné okuliare.
• Viseljen védőszemüveget.
• 戴上安全眼镜。

• 보안경을 착용하여 주십시오 .

• Do not use on scaffoldings, ladders.
• Ne pas utiliser dans un échafaudage ou sur

une échelle.
• Nicht auf Gerüsten, Leitern verwenden.
• Non usare su impalcature, scale a pioli.
• Niet gebruiken op stellingen, ladders, enz.
• No utilize en andamios, escaleras de mano.
• Não utilize em andaimes ou escada.
• Använd inte på byggnadsställningar eller ste-

gar.
• Må ikke brukes på stillas eller stiger.
• Älä käytä telineillä, tikkailla.

• Nelietojiet darbarīku, stāvot uz sastatnēm vai
kāpnēm.

• Nenaudokite, kai esate ant pastolių ar
kopėčių.

• Ärge kasutage tellingutel või redelil seistes.
• Не работайте на строительных лесах или
лестницах.

• Nie stosować na rusztowaniach lub drabinach.
• Nepoužívejte na lešeních, žebřících.
• Zariadenie nepoužívajte na lešeniach a

rebríkoch.
• Ne használja állványokon és létrákon.
• 请勿站在脚手架、梯子上使用。

• 발판이나 사다리 위에서는 사용하지 마십시

오 .

•	 Pročitajte uputstva za rukovanje. 

•	 Nosite zaštitne naočare. 

•	 Ne koristiti na skele, na merdevinama. 
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ENGLISH (Original instructions)
Explanation of general view 

1 Pneumatic tool oil
2 Adjuster
3 Protrusion
4 Hole
5 Nose adapter
6 Door
7 Latch lever

8 Magazine cap
9 Coil support plate
10 Graduation
11 Feed Claw
12 Air fitting
13 Air socket
14 Trigger

15 Change lever
16 Hammer
17 Small rod
18 Drain cock
19 Air filter
20 Oiler
21 Pneumatic oil

SPECIFICATIONS 

• Due to our continuing program of research and devel-
opment, the specifications herein are subject to change
without notice.

• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE059-1

Intended use
The tool is intended for the preliminary interior work such
as fixing floor joists or common rafters and framing work
in 2” x 4” housing.

ENB090-4

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
WARNING: WHEN USING THIS TOOL, BASIC
SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE
FOLLOWED TO REDUCE THE RISK OF PERSONAL
INJURY, INCLUDING THE FOLLOWING: 

READ ALL INSTRUCTIONS. 
• For personal safety and proper operation and mainte-

nance of the tool, read this instruction manual before
using the tool. 

• Always wear safety glasses to protect your eyes from
dust or nail injury. 
WARNING: 
It is an employer’s responsibility to enforce the use of
safety eye protection equipment by the tool operators
and by other persons in the immediate working area. 

• Wear hearing protection to protect your ears against
exhaust noise and head protection. Also wear light but
not loose clothing. Sleeves should be buttoned or
rolled up. No necktie should be worn. 

• Rushing the job or forcing the tool is dangerous. Han-
dle the tool carefully. Do not operate when under the
influence of alcohol, drugs or the like. 

• General Tool Handling Guidelines: 
1. Always assume that the tool contains fasteners. 
2. Do not point the tool toward yourself or anyone

whether it contains fasteners or not. 
3. Do not activate the tool unless the tool is placed

firmly against the workpiece. 
4. Respect the tool as a working implement. 
5. No horseplay. 
6. Do not hold or carry the tool with a finger on the trig-

ger. 
7. Do not load the tool with fasteners when any one of

the operating controls is activated. 
8. Do not operate the tool with any power source other

than that specified in the tool operating/safety
instructions. 

• An improperly functioning tool must not be used. 
• Sparks sometimes fly when the tool is used. Do not use

the tool near volatile, flammable materials such as gas-
oline, thinner, paint, gas, adhesives, etc.; they will
ignite and explode, causing serious injury. 

• The area should be sufficiently illuminated to assure
safe operations. The area should be clear and litter-
free. Be especially careful to maintain good footing and
balance. 

• Only those involved in the work should be in the vicin-
ity. Children especially must be kept away at all times. 

• There may be local regulations concerning noise which
must be complied with by keeping noise levels within
prescribed limits. In certain cases, shutters should be
used to contain noise. 

• Do not play with the contact element: it prevents acci-
dental discharge, so it must be kept on and not
removed. Securing the trigger in the ON position is also
very dangerous. Never attempt to fasten the trigger. Do
not operate a tool if any portion of the tool operating
controls is inoperable, disconnected, altered, or not
working properly. 

Model AN902

Air pressure 0.49 – 0.83 MPa (4.9 – 8.3 bar)

Nail length Wire-collated coil nail   45 mm – 90 mm

Nail capacity 150 – 300 pcs.

Min. hose diameter 6.5 mm

Pneumatic tool oil Turbine oil

Dimensions (L x W x H) 318 mm x 128 mm x 378 mm

Net weight 3.5 kg

SRPSKI (Originalna uputstva) 

Objašnjenje opšteg prikaza

1 Ulje za pneumatske alate
2 Regulator
3 Ispust
4 Otvor
5 Ispaknuti priključak
6 Vrata
7 Ručica a blokiranje

8 Poklopac magacina
9 Noseća ploča za kalem
10 Podela
11 Knadža za punjenje
12 Priključak za vazduh
13 Priključna spojka
14 Okidač

15 Ručica za izbor
16 Čekić
17 Mala šipka
18 Ispusna slavina
19 Filter za vazduh
20 Mazalica
21 Pneumatsko ulje

TEHNIČKI PODACI

Model

Vazdušni pritisak

Dužina eksera

Kapacitet eksera

Najmanji prečnik creva

Ulje za pneumatske alate

Dimenzije (DxŠxV)

Neto masa

Ulje za turbinu

Žičani ekseri u kalemu 45 mm - 90 mm

150 - 300 kom.

•	 Zbog neprekidnog istrаživаnjа i rаzvoja zаdržavаmo 
prаvo zа izmene kod tehničkih podаtaka, bez 
prethodne nаjаve. 

•	 Tehnički podаci mogu dа se rаzlikuju u različitim 
zemljama. 

•	 Težinа odgovаrа EPTA-i - Propisima 01/2003 
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Namena 
Alat je namenjen za pripremu enterijera, kao za fiksiranje 
podnih nosača ili običnih krovnih nosača i ramova u “2 x 
4”-stambenim objektima. 
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VAŽNA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST 

UPOZORENJE: KADA KORISTITE OVAJ ALAT 
UVEK DA SE PRIDRŽAVATE OSNOVNIH MERA 
BEZBEDNOSTI, DA BI SMANJILI RIZIK OD TELESNIH 
POVREDA, UKLJUČUJUĆI I SLEDEĆE: 

PROČITАJTE SVА UPUTSTVА. 

•	 Za ličnu bezbednost, ispravno rukovanje i održavanje 
alata, pročitajte ovo uputstvo pre nego što počnete da 
koristite alat. 

•	 Uvek da nosite zaštitne naočare za zaštitu od prašine 
ili od povreda od eksera. UPOZORENJE: Poslodavac 
je odgovoran da sprovede korišćenje zaštitne opreme 
za oči od strane rukovaoca i drugih prisutnih lica u 
radnom prostoru. 

•	 Nosite zaštitu za uši, da bi se zaštitili od buke i pri 
tome nosite i zaštitu za glavu. Nosite laku ali ne i 
široku odeću. Rukavi moraju da budu zakopčani ili 
visoko zavrnuti. Nošenje kravate nije dozvoljeno. 

•	 Ubrzavanje posla ili primena sile nad alatom je opas-
no. Pažljivo radite sa alatom. Ne radite sa alatom ako 
ste pod uticajem alkohola, lekova ili slično. 

•	 Osnovna uputstva za rukovanje sa alatom: 
1.	 Uvek da proveravate da li ima eksera u alatu.
2.	 Alat nikada da ne uperujete u sebe ili u druge, pa i 

kada nema eksera u njemu.
3.	 Alat ne smete da aktivirate dok ga snažno ne pritisnete 

na radni komad.
4.	 Gledajte na alat kao na sredstvo za rad.
5.	 Budite ozbiljni!
6.	 Alat ne smete da nosite ili da ga držite sa prstom na 

obaraču.
7.	 Alat ne smete da punite sa ekserima ako je aktivna bilo 

koja od radnih kontrola.
8.	 Alat da se priključuje na izvor energije prema 

preporukama iz uputstva. 
•	 Ne koristite neispravan alat. 
•	 Pri korišćenju alata povremeno mogu da se pojave 

varnice. Alat ne sme da se koristi u blizini lako 
zapaljivih materija kao što su benzin, rastvarači, 
boje, gasovi, lepkovi itd; oni mogu da se zapale i da 
eksplodiraju i da izazovu povrede. 

•	 Radno mesto mora da bude dobro osvetljeno. Radno 
mesto da bude čisto i sređeno. Vodite računa da

	 imate sigurnu podlogu i dobru ravnotežu. 
•	 Samo oni koji su uključeni u posao smeju da budu u 

blizini. Posebno da pazite u blizini da nema dece. 
•	 Proučite zakone o buci koji važe za sredinu u kojoj 

radite i posebno vodite računa o granici buke. U 
određenim slučajevima buka može da se prigušuje uz 
pomoć roletni. 

•	 Vodite računa o kontaktnim elementima: ovi elementi 
onemogućuju neželjeno pražnjenje i zbog toga uvek 
da budu postavljeni na alat i da se ne skidaju sa 
njega. Mnogo je opasno da zabravljujete okidač 
u ON položaj. Nikada da ne zabravljujete okidač 
u uključenom položaju. Alat ne koristite ako ne 
funkcioniše neki njegov deo, ako je demontiran ili ako 
je izmenjen. 

•	 Alat da se koristi pod pritiskom u dijapazonu od 
0.49-0.83 MPa (4.9-8.3 bar), da bi se postigao dugi 
vek alata. Nije dozvoljeno da pritisak pređe vrednost 
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• Operate the tool within the specified air pressure of
0.49 – 0.83 MPa (4.9 – 8.3 bar) for safety and longer
tool life. Do not exceed the recommended max. operat-
ing pressure of 0.83 MPa (8.3 bar). The tool should not
be connected to a source whose pressure potentially
exceeds 1.37 MPa (13.7 bar).

• Make sure that the pressure supplied by the com-
pressed air system does not exceed the maximum
allowable pressure of the fastener driving tool. Set the
air pressure initially to the lower value of the recom-
mended allowable pressure (see SPECIFICATIONS). 

• Never use the tool with other than compressed air. If
bottled gas (carbon dioxide, oxygen, nitrogen, hydro-
gen, air, etc.) or combustible gas (hydrogen, propane,
acetylene, etc.) is used as a power source for this tool,
the tool will explode and cause serious injury. 

• Always check the tool for its overall condition and loose
screws before operation. Tighten as required. 

• Make sure all safety systems are in working order
before operation. The tool must not operate if only the
trigger is pulled or if only the contact arm is pressed
against the wood. It must work only when both actions
are performed. Test for possible faulty operation with
nails unloaded and the pusher in fully pulled position. 

• Check walls, ceilings, floors, roofing and the like care-
fully to avoid possible electrical shock, gas leakage,
explosions, etc. caused by striking live wires, conduits
or gas pipes. 

• Use only nails specified in this manual. The use of any
other nails may cause malfunction of the tool. 

• Never use fastener driving tools marked with the sym-
bol “Do not use on scaffoldings, ladders” for specific
application for example: 
– when changing one driving location to another

involves the use of scaffoldings, stairs, ladders, or
ladder alike constructions, e.g. roof laths; 

– closing boxes or crates; 
– fitting transportation safety systems e.g. on vehicles

and wagons. 
• Do not permit those uninstructed to use the tool. 
• Make sure no one is nearby before nailing. Never

attempt to nail from both the inside and outside at the
same time. Nails may rip through and/or fly off, pre-
senting a grave danger. 

• Watch your footing and maintain your balance with the
tool. Make sure there is no one below when working in
high locations, and secure the air hose to prevent dan-
ger if there is sudden jerking or catching. 

• On rooftops and other high locations, nail as you move
forward. It is easy to lose your footing if you nail while
inching backward. When nailing against perpendicular
surface, nail from the top to the bottom. You can per-
form nailing operations with less fatigue by doing so. 

• A nail will be bent or the tool can become jammed if
you mistakenly nail on top of another nail or strike a
knot in the wood. The nail may be thrown and hit some-
one, or the tool itself can react dangerously. Place the
nails with care. 

• Do not leave the loaded tool or the air compressor
under pressure for a long time out in the sun. Be sure
that dust, sand, chips and foreign matter will not enter
the tool in the place where you leave it setting. 

• Do not point the ejection port at anyone in the vicinity.
Keep hands and feet away from the ejection port area. 

• When the air hose is connected, do not carry the tool
with your finger on the trigger or hand it to someone in
this condition. Accidental firing can be extremely dan-
gerous. 

• Handle the tool carefully, as there is high pressure
inside the tool that can be dangerous if a crack is
caused by rough handling (dropping or striking). Do not
attempt to carve or engrave on the tool. 

• Stop nailing operations immediately if you notice some-
thing wrong or out of the ordinary with the tool. 

• Always disconnect the air hose and remove all of the
nails: 
1. When unattended. 
2. Before performing any maintenance or repair. 
3. Before cleaning a jam. 
4. Before moving the tool to a new location. 

• Perform cleaning and maintenance right after finishing
the job. Keep the tool in tip-top condition. Lubricate
moving parts to prevent rusting and minimize friction-
related wear. Wipe off all dust from the parts. 

• Do not modify tool without authorization from Makita. 
• Ask Makita’s Authorized service centers for periodical

inspection of the tool. 
• To maintain product SAFETY and RELIABILITY, main-

tenance and repairs should be performed by Makita
Authorized Service Centers, always using Makita
replacement parts. 

• Use only pneumatic tool oil specified in this manual.
• Never connect the tool to compressed air line where

the air pressure can exceed the suitable air pressure
range of the tool, specified in the “SPECIFICATIONS”
table, by 10%.

• Fastener driving tools operated by compressed air
should only be operated at the lowest pressure
required for the work process at hand, in order to pre-
vent unnecessarily high noise levels, increased wear
and resulting failures.

• Do not attempt to keep the trigger or contact element
depressed with tape or wire. Death or serious injury
may occur.

• Always check contact element as instructed in this
manual. Nails may be driven accidentally if the safety
mechanism is not working correctly.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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od 0.83 MPa (8.3 bar). Nije dozvoljeno priključivanje 
na izvor vazduha pod pritiskom većim od 1.37 MPa 
(13.7 bar).

•	 Osigurajte se da vazdušni sistem ne prelazi maksi-
malnu dozvoljenu vrednost pritiska priključenog alata. 
Podesite pritisak na donju granicu od dozvoljenog 
(vidi TEHNIČKI PODACI).

•	 Alat napajati samo sa komprimovanim vazduhom. 
Ako koristite boce pod pritiskom (ugljen dioksid, 
kiseonik, azot, vodonik itd.) ili zapaljive gasove (vo-
donik, propan, acetilen itd.) kao pogon za ovaj alat, 
alat će da eksplodira i doći će do povreda.

•	 Pre posla uvek da proverite opšte stanje alata i svih 
vijaka. Pritegnite vijke ako je potrebno.

•	 Pre posla osigurajte se da su svi bezbednosni 
sistemi u ispravnom stanju. Alat ne sme da radi ako 
je aktiviran samo prekidač ili ako je samo o drvo 
oslonjena kontaktna poluga. Alat sme da radi samo 
kada su obe aktivnosti ispunjene. Proverite alat bez 
punjenja sa ekserima.

•	 Proverite zidove, plafon, podove i slično da bi izbegli 
strujni udar, isticanje gasova, eksploziju itd. zbog 
prisustva živih žica, provodnika ili cevi za gas.

•	 Koristite samo one eksere koji su preporučeni u 
ovom uputstvu. Korišćenje drugih vrsta eksera 
izazvaće oštećenje alata.

•	 Nikada da ne koristite zabijač eksera ako je označen 
sa „Da se ne koristi na skele, na merdevine” u 
sledećim slučajevima:

-	 pri premeštanju sa jednog na drugo radno mesto, 
a kada je za to potrebno skele, merdevine ili viseća 
konstrukcija kao što su krovne daske;

-	 za zatvaranje kutija ili sanduka;
-	 za osiguravanje transporta kod vozila ili vagona.
•	 Ne dozvolite da alat koriste neobučena lica.
•	 Uverite se da u blizini nema nikog, pre nego što 

počnete da pucate. Nikada da ne pokušavate u isto 
vreme da pucate iz nutra i s polja. Ekseri mogu da 
se razlete ili da probiju materijal i da izazovu veliku 
opasnost.

•	 Obezbedite stabilnu podlogu i dobru ravnotežu. Kada 
radite na visokim mestima uverite se da ispod vas 
nema nikog i osugurajte crevo za vazduh da bi se 
izbegla opasnost od otskakanja ili od spoticanja.

•	 Na krovovima ili na drugim visokim mestima krećite 
se napred. Kada se krećete unazad, lako možete da 
izgubite osnovu. Kada pucate u vertikalne površine 
radite to normalno na površine, odozgo na dole. 
Ispucavanjem eksera na ovaj način manje ćete da se 
umarate.

•	 Ispucani ekser će da se iskrivi ili će alat da se zaglavi 
ako naiđete na drugi ekser ili čvor u drvetu. Ekser 
može da odleti i da udari nekog ili alat može opasno 
da reaguje. Stavljajte eksere pažljivo.

•	 Napunjeni alat ili kompresor pod pritiskom ne smeju 
dugo vremena da se ostavljaju na suncu. Površina 
na kojoj se alat odlaže da nema prašine, peska, 
strugotine i stranih tela koji mogu da uđu u alat.

•	 Cev za ispucavanje ne sme da bude okrenuta ka 
drugim licima u blizini. Ruke i noge da držite dalje od 
cevi za ispucavanje.

•	 Kada je priključeno crevo za vazduh, alat da ne 
nosite sa prstom na okidaču ili da ga ne dodajete 
drugme u ovom stanju. Slučajno pritiskanje okidača 
je mnogo opasno.

•	 Rukujte pažljivo, jer visoki pritisak u alatu može da 
bude opasan ako alat pukne, zbog grubog rukovanja 
(padanja ili udaranja). Nemojte da gravirate ili da 
rezbate po alatu.

•	 Pod hitno prekinite posao ako zabeležite neobično 
ponašanje alata ili ako nešto nije u redu.

•	 Isključite crevo za vazduh i izvadite eksere:
1.	 Kada alat nije pod nadzorom.
2.	 Pre održavanja ili popravljanja. Učestalost ispuca-

vanja (puta/min).
3.	 Pre nego što otstranjujete blokiranje.
4.	 Pre prenošenja alata na drugo mesto.
•	 Posle završenog posla očistite i održavajte alat. 

Čuvajte ga u odličnom radnom stanju. Podmazujte 
pokretne delove da ne bi došlo do korozije i da bi 
smanjili trenje. Čistite prašinu sa delova.

•	 Ne pravite nikakve izmene na alatu, koje nisu nave-
dene od Makite.

•	 Povremeno nosite alat na proveru u ovlašćeni Makitin 
servis.

•	 Da bi se održala BEZBEDNOST i POUZDANOST 
proizvoda, popravke i održavanje izvodite u 
ovlašćenim Makitinim servisima, sa ugrađivanjem 
originalnih Makitinih delova.

•	 Koristite samo ulja za pneumatske alate koja su 
propisana u ovom uputstvu.

•	 Alat ne smete da priključujete na pritisak koji za 10% 
prelazi dozvoljeni pritisak alata, koji je naveden u 
„TEHNIČKI PODACI”.

•	 Pneumatski alati za veze treba da rade na najnižem 
pritisku koji je dovoljan za ručni rad, da bi se sprečilo 
nepotrebno visoko nivo buke, povećano habanje i 
kvarovi.

•	 Ne pokušavajte da lepite ili sa žicom da vezujete 
okidač. Ovo može da izazove teške ili smrtne

	 povrede.
•	 Uvek da proveravate kontaktni element, prema 

preporukama u ovom uputstvu. Ako sigurnosni me-
hanizam ne funkcioniše ispravno može da dođe do 
slučajnog ispucavanja eksera.

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA.
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INSTALLATION 
Selecting compressor

The air compressor must comply with the requirements
of EN60335-2-34.
Select a compressor that has ample pressure and air
output to assure cost-efficient operation. The graph
shows the relation between nailing frequency, applicable
pressure and compressor air output. 
Thus, for example, if nailing takes place at a rate of
approximately 30 times per minute at a compression of
0.69 MPa (6.9 bar), a compressor with an air output over
80 L/minute is required. 
Pressure regulators must be used to limit air pressure to
the rated pressure of the tool where air supply pressure
exceeds the tool’s rated pressure. Failure to do so may
result in serious injury to tool operator or persons in the
vicinity.

Selecting air hose (Fig. 1) 
Use an air hose as large and as short as possible to
assure continuous, efficient nailing operation. With an air
pressure of 0.49 MPa (4.9 bar), an air hose with an inter-
nal diameter of over 6.5 mm and a length of less than
20 m is recommended when the interval between each
nailing is 0.5 seconds. Air supply hoses shall have a min-
imum working pressure rating of 1.03 MPa (10.3 bar) or
150 percent of the maximum pressure produced in the
system whichever is higher.

CAUTION:
• Low air output of the compressor, or a long or smaller

diameter air hose in relation to the nailing frequency
may cause a decrease in the driving capability of the
tool.

Lubrication
To insure maximum performance, install an air set (oiler,
regulator, air filter) as close as possible to the tool. Adjust
the oiler so that one drop of oil will be provided for every
30 nails. (Fig. 2)
When an air set is not used, oil the tool with pneumatic
tool oil by placing 2 (two) or 3 (three) drops into the air fit-
ting. This should be done before and after use. For
proper lubrication, the tool must be fired a couple of
times after pneumatic tool oil is introduced. (Fig. 3)

FUNCTIONAL DESCRIPTION
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before adjusting or
checking function on the tool.

Adjusting depth of nailing (Fig. 4)
To adjust the depth of nailing, turn the adjuster. The
depth of nailing is the deepest when the adjuster is
turned fully in the A direction shown in the figure. It will
become shallower as the adjuster is turned in the B
direction. If nails cannot be driven deep enough even
when the adjuster is turned fully in the A direction,
increase the air pressure. If nails are driven too deep
even when the adjuster is turned fully in the B direction,
decrease the air pressure. Generally speaking, the tool
service life will be longer when the tool is used with lower
air pressure and the adjuster set to a lower depth of nail
driving.

CAUTION:
• Always disconnect the hose before adjusting the depth

of nailing.

Use the nose adapter (Fig. 5)

CAUTION:
• Always disconnect the hose before installing or remov-

ing the nose adapter.
If you like to protect the surface of workpiece, attach the
nose adapter of contact element.
When nailing workpieces with easily-marred surfaces,
use the nose adapter. To attach the nose adapter to the
contact element, press it onto the contact element until
the protrusion in three places inside the nose adapter fit
in three holes in the contact element.

ASSEMBLY
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before carrying out any
work on the tool.

Loading nailer
Select nails suitable for your work. Depress the latch
lever and open the door. And then open the magazine
cap. (Fig. 6)
Lift and turn the coil support plate so that the arrow with
nail size indicated on the coil support plate will point to
the corresponding graduation increment marked on the
magazine. If the tool is operated with the coil support
plate set to the wrong step, poor nail feed or malfunction
of the tool may result. (Fig. 7)
Place the nail coil over the coil support plate. Uncoil
enough nails to reach the feed claw. Place the first nail in
the driver channel and the second nail in the feed claw.
Place other uncoiled nails on feeder body. Close the
magazine cap after checking to see that the nail coil is
set properly in the magazine. (Fig. 8)

Connecting air hose (Fig. 9)
Slip the air socket of the air hose onto the air fitting on
the nailer. Be sure that the air socket locks firmly into
position when installed onto the air fitting. A hose cou-
pling must be installed on or near the tool in such a way
that the pressure reservoir will discharge at the time the
air supply coupling is disconnected.
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Kompresor mora da odgovara prema EN60335-2-
34. Izaberite kompresor sa odgovarajućim vazdušnim 
pritiskom i sa odgovarajućim protokom vazduha, da bi 
obezbedili efikasan rad. Dijagram prikazuje zavisnost 
između učestalosti ispucavanja, primenjenog pritiska 
i komprimovanog izlaznog vazduha. Tako, na primer, 
ako učestalost ispucavanja treba da bude 30 puta u 
minutu, pod pritiskom od 0,69 Mpa (6,9 bar), potreban 
je kompresor sa protokom vazduha većim od 80 l/min. 
Regulator pritiska se koristi da bi se ograničio nominalan 
pritisak alata, kada pritisak na izvoru prelazi vrednost 
koja je dozvoljena za alat. Sa nepoštovanjem navedenog 
može da se povredi rukovaoc ili drugo lice u blizini.

Izbor creva za vazduh (Sl. 1)
Koristite crevo za vazduh sa velikim prečnikom i što je 
moguće kraće, da bi se osigurao kontinuirani i efikasan 
rad. Sa pritiskom od 0,49 MPa (4,9 bar), preporučuje 
se crevo za vazduh sa unutrašnjim prečnikom većim 
od 6,5 mm i dužinom manjom od 20 m, kada je interval 
ispucavanja 0,5 s. Creva za napajanje treba da su 
namenjena za radni pritisak najmanje od 1,03 MPa ili 
150% od maksimalnog pritiska kompresorskog sistema. 
      PAŽNJA: 
•	 Nizak izlazni vazduh iz kompresora ili dugačko ili 

sa malim prečnikom crevo, u relaciji sa učestalosti 
ispucavanja, može da smanji učinak alata. 

Podmazivanje

Da bi se postigle maksimalne performanse, što bliže alatu 
postavite vazdušni komplet (posuda za ulje, regulator, 
filter za vazduh). Podestite posudu za ulje tako da kaplje 
jedna kap na 30 eksera. (Sl. 2) 
Kada se vazdušni komplet ne koristi, alat treba 
podmazivati kapanjem 2 do 3 kapi pneumatskog ulja u 
priključak za vazduh. To se radi pre i posle korišćenja 
alata. Da bi se postiglo ispravno podmazivanje, posle 
stavljanja ulja, treba više puta da se ispuca. (Sl. 3) 

OPIS FUNKCIJA 
      PAŽNJA: 
•	 Uvek da isključite crevo za vazduh pre podešavanja 

ili provere funkcija alata. 

Podešavanje dubine zakucavanja (Sl. 4)

Za podešavanje dubine zakucavanja, okrećite regulator. 
Dubina ukucavanja je veća okretanjem regulatora u 
pravcu A, kao što je na slici. Dubina se smanjuje kada 
se regulator okreće u pravcu B. Ako ekser ne prodire 
dovoljno duboko, kada je regulator u položaju A, 
povećajte vazdušni pritisak. Ako ekseri prodiru previše 
duboko i pored toga što je regulator u položaju B, smanjite 
vazdušni pritisak. Opšto uzeto, trajnost alata se povećava 
ako alat radi sa nižim pritiskom i sa manjom dubinom 
zakucavanja. 
      PAŽNJA: 
•	 Uvek da isključite crevo pre podešavanja dubine 

zakucavanja. 

Korišćenje nos adaptera (Sl. 5) 
      PAŽNJA: 
•	 Uvek da isključite crevo pre postavljanja ili vađenja 

nos adaptera. 
Kada želite da zaštitite površinu radnog komada, na 
kontaktni element pričvrstite nos adaptera. Koristite nos 
adaptera kada zakivate u komade koji imaju površinu koja 
se lako oštećuje. Da bi pričvrstili nos adaptera, pritisnite 
ga na kontaktni element, dok ispusti iz unutrašnjosti 
adaptera ne upadnu u tri otvora u kontaktnom elementu. 

MONTAŽA
      PAŽNJA: 
•	 Pre održavanja ili bilo kakvih radova oko alata 

isključite crevo za vazduh. 

Punjenje eksera
Izaberite eksere koji odgovaraju poslu koji radite. 
Pritisnite ručicu za blokiranje i otvorite vrata. Zatim 
otvorite poklopac magacina. (Sl. 6) 
Podignite i okrećite noseću ploču za kalem, dok strelica 
za veličinu eksera ne pokaže na oznaku za korak 
na magacinu. Ako alat radi sa pogrešno podešenom 
nosećom pločom za kalem, doći će do lošeg ispucavanja 
eksera ili do lošeg funkcionisanja alata. (Sl. 7) 
Na noseću ploču postavite kalem za eksere. Odmotajte 
dovoljno eksera da može da ih uhvati kandža za 
punjenje. Postavite prvi ekser u kanal za izbacivanje, a 
drugi u kandžu za punjenje. U telo dodavača postavite 
neodmotane eksere. Zatvorite poklopac od magacina, 
otkako ste proverili da li su ekseri ispravno postavljeni u 
magacin. (Sl. 8) 

Priključivanje creva za vazduh (Sl. 9)
Gurnite priključak od creva u priključak od alata. Priključak 
od creva mora snažno da zabravi u priključku od alata. 
Spojka creva mora da se postavi na ili sa zadnje strane 
alata tako, da se pritisak iz rezervoara brzo isprazni kada 
se spojka isključi.

POSTAVLJANJE
Izbor kompresora
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INSTALLATION 
Selecting compressor

The air compressor must comply with the requirements
of EN60335-2-34.
Select a compressor that has ample pressure and air
output to assure cost-efficient operation. The graph
shows the relation between nailing frequency, applicable
pressure and compressor air output. 
Thus, for example, if nailing takes place at a rate of
approximately 30 times per minute at a compression of
0.69 MPa (6.9 bar), a compressor with an air output over
80 L/minute is required. 
Pressure regulators must be used to limit air pressure to
the rated pressure of the tool where air supply pressure
exceeds the tool’s rated pressure. Failure to do so may
result in serious injury to tool operator or persons in the
vicinity.

Selecting air hose (Fig. 1) 
Use an air hose as large and as short as possible to
assure continuous, efficient nailing operation. With an air
pressure of 0.49 MPa (4.9 bar), an air hose with an inter-
nal diameter of over 6.5 mm and a length of less than
20 m is recommended when the interval between each
nailing is 0.5 seconds. Air supply hoses shall have a min-
imum working pressure rating of 1.03 MPa (10.3 bar) or
150 percent of the maximum pressure produced in the
system whichever is higher.

CAUTION:
• Low air output of the compressor, or a long or smaller

diameter air hose in relation to the nailing frequency
may cause a decrease in the driving capability of the
tool.

Lubrication
To insure maximum performance, install an air set (oiler,
regulator, air filter) as close as possible to the tool. Adjust
the oiler so that one drop of oil will be provided for every
30 nails. (Fig. 2)
When an air set is not used, oil the tool with pneumatic
tool oil by placing 2 (two) or 3 (three) drops into the air fit-
ting. This should be done before and after use. For
proper lubrication, the tool must be fired a couple of
times after pneumatic tool oil is introduced. (Fig. 3)

FUNCTIONAL DESCRIPTION
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before adjusting or
checking function on the tool.

Adjusting depth of nailing (Fig. 4)
To adjust the depth of nailing, turn the adjuster. The
depth of nailing is the deepest when the adjuster is
turned fully in the A direction shown in the figure. It will
become shallower as the adjuster is turned in the B
direction. If nails cannot be driven deep enough even
when the adjuster is turned fully in the A direction,
increase the air pressure. If nails are driven too deep
even when the adjuster is turned fully in the B direction,
decrease the air pressure. Generally speaking, the tool
service life will be longer when the tool is used with lower
air pressure and the adjuster set to a lower depth of nail
driving.

CAUTION:
• Always disconnect the hose before adjusting the depth

of nailing.

Use the nose adapter (Fig. 5)

CAUTION:
• Always disconnect the hose before installing or remov-

ing the nose adapter.
If you like to protect the surface of workpiece, attach the
nose adapter of contact element.
When nailing workpieces with easily-marred surfaces,
use the nose adapter. To attach the nose adapter to the
contact element, press it onto the contact element until
the protrusion in three places inside the nose adapter fit
in three holes in the contact element.

ASSEMBLY
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before carrying out any
work on the tool.

Loading nailer
Select nails suitable for your work. Depress the latch
lever and open the door. And then open the magazine
cap. (Fig. 6)
Lift and turn the coil support plate so that the arrow with
nail size indicated on the coil support plate will point to
the corresponding graduation increment marked on the
magazine. If the tool is operated with the coil support
plate set to the wrong step, poor nail feed or malfunction
of the tool may result. (Fig. 7)
Place the nail coil over the coil support plate. Uncoil
enough nails to reach the feed claw. Place the first nail in
the driver channel and the second nail in the feed claw.
Place other uncoiled nails on feeder body. Close the
magazine cap after checking to see that the nail coil is
set properly in the magazine. (Fig. 8)

Connecting air hose (Fig. 9)
Slip the air socket of the air hose onto the air fitting on
the nailer. Be sure that the air socket locks firmly into
position when installed onto the air fitting. A hose cou-
pling must be installed on or near the tool in such a way
that the pressure reservoir will discharge at the time the
air supply coupling is disconnected.
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INSTALLATION 
Selecting compressor

The air compressor must comply with the requirements
of EN60335-2-34.
Select a compressor that has ample pressure and air
output to assure cost-efficient operation. The graph
shows the relation between nailing frequency, applicable
pressure and compressor air output. 
Thus, for example, if nailing takes place at a rate of
approximately 30 times per minute at a compression of
0.69 MPa (6.9 bar), a compressor with an air output over
80 L/minute is required. 
Pressure regulators must be used to limit air pressure to
the rated pressure of the tool where air supply pressure
exceeds the tool’s rated pressure. Failure to do so may
result in serious injury to tool operator or persons in the
vicinity.

Selecting air hose (Fig. 1) 
Use an air hose as large and as short as possible to
assure continuous, efficient nailing operation. With an air
pressure of 0.49 MPa (4.9 bar), an air hose with an inter-
nal diameter of over 6.5 mm and a length of less than
20 m is recommended when the interval between each
nailing is 0.5 seconds. Air supply hoses shall have a min-
imum working pressure rating of 1.03 MPa (10.3 bar) or
150 percent of the maximum pressure produced in the
system whichever is higher.

CAUTION:
• Low air output of the compressor, or a long or smaller

diameter air hose in relation to the nailing frequency
may cause a decrease in the driving capability of the
tool.

Lubrication
To insure maximum performance, install an air set (oiler,
regulator, air filter) as close as possible to the tool. Adjust
the oiler so that one drop of oil will be provided for every
30 nails. (Fig. 2)
When an air set is not used, oil the tool with pneumatic
tool oil by placing 2 (two) or 3 (three) drops into the air fit-
ting. This should be done before and after use. For
proper lubrication, the tool must be fired a couple of
times after pneumatic tool oil is introduced. (Fig. 3)

FUNCTIONAL DESCRIPTION
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before adjusting or
checking function on the tool.

Adjusting depth of nailing (Fig. 4)
To adjust the depth of nailing, turn the adjuster. The
depth of nailing is the deepest when the adjuster is
turned fully in the A direction shown in the figure. It will
become shallower as the adjuster is turned in the B
direction. If nails cannot be driven deep enough even
when the adjuster is turned fully in the A direction,
increase the air pressure. If nails are driven too deep
even when the adjuster is turned fully in the B direction,
decrease the air pressure. Generally speaking, the tool
service life will be longer when the tool is used with lower
air pressure and the adjuster set to a lower depth of nail
driving.

CAUTION:
• Always disconnect the hose before adjusting the depth

of nailing.

Use the nose adapter (Fig. 5)

CAUTION:
• Always disconnect the hose before installing or remov-

ing the nose adapter.
If you like to protect the surface of workpiece, attach the
nose adapter of contact element.
When nailing workpieces with easily-marred surfaces,
use the nose adapter. To attach the nose adapter to the
contact element, press it onto the contact element until
the protrusion in three places inside the nose adapter fit
in three holes in the contact element.

ASSEMBLY
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before carrying out any
work on the tool.

Loading nailer
Select nails suitable for your work. Depress the latch
lever and open the door. And then open the magazine
cap. (Fig. 6)
Lift and turn the coil support plate so that the arrow with
nail size indicated on the coil support plate will point to
the corresponding graduation increment marked on the
magazine. If the tool is operated with the coil support
plate set to the wrong step, poor nail feed or malfunction
of the tool may result. (Fig. 7)
Place the nail coil over the coil support plate. Uncoil
enough nails to reach the feed claw. Place the first nail in
the driver channel and the second nail in the feed claw.
Place other uncoiled nails on feeder body. Close the
magazine cap after checking to see that the nail coil is
set properly in the magazine. (Fig. 8)

Connecting air hose (Fig. 9)
Slip the air socket of the air hose onto the air fitting on
the nailer. Be sure that the air socket locks firmly into
position when installed onto the air fitting. A hose cou-
pling must be installed on or near the tool in such a way
that the pressure reservoir will discharge at the time the
air supply coupling is disconnected.
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INSTALLATION 
Selecting compressor

The air compressor must comply with the requirements
of EN60335-2-34.
Select a compressor that has ample pressure and air
output to assure cost-efficient operation. The graph
shows the relation between nailing frequency, applicable
pressure and compressor air output. 
Thus, for example, if nailing takes place at a rate of
approximately 30 times per minute at a compression of
0.69 MPa (6.9 bar), a compressor with an air output over
80 L/minute is required. 
Pressure regulators must be used to limit air pressure to
the rated pressure of the tool where air supply pressure
exceeds the tool’s rated pressure. Failure to do so may
result in serious injury to tool operator or persons in the
vicinity.

Selecting air hose (Fig. 1) 
Use an air hose as large and as short as possible to
assure continuous, efficient nailing operation. With an air
pressure of 0.49 MPa (4.9 bar), an air hose with an inter-
nal diameter of over 6.5 mm and a length of less than
20 m is recommended when the interval between each
nailing is 0.5 seconds. Air supply hoses shall have a min-
imum working pressure rating of 1.03 MPa (10.3 bar) or
150 percent of the maximum pressure produced in the
system whichever is higher.

CAUTION:
• Low air output of the compressor, or a long or smaller

diameter air hose in relation to the nailing frequency
may cause a decrease in the driving capability of the
tool.

Lubrication
To insure maximum performance, install an air set (oiler,
regulator, air filter) as close as possible to the tool. Adjust
the oiler so that one drop of oil will be provided for every
30 nails. (Fig. 2)
When an air set is not used, oil the tool with pneumatic
tool oil by placing 2 (two) or 3 (three) drops into the air fit-
ting. This should be done before and after use. For
proper lubrication, the tool must be fired a couple of
times after pneumatic tool oil is introduced. (Fig. 3)

FUNCTIONAL DESCRIPTION
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before adjusting or
checking function on the tool.

Adjusting depth of nailing (Fig. 4)
To adjust the depth of nailing, turn the adjuster. The
depth of nailing is the deepest when the adjuster is
turned fully in the A direction shown in the figure. It will
become shallower as the adjuster is turned in the B
direction. If nails cannot be driven deep enough even
when the adjuster is turned fully in the A direction,
increase the air pressure. If nails are driven too deep
even when the adjuster is turned fully in the B direction,
decrease the air pressure. Generally speaking, the tool
service life will be longer when the tool is used with lower
air pressure and the adjuster set to a lower depth of nail
driving.

CAUTION:
• Always disconnect the hose before adjusting the depth

of nailing.

Use the nose adapter (Fig. 5)

CAUTION:
• Always disconnect the hose before installing or remov-

ing the nose adapter.
If you like to protect the surface of workpiece, attach the
nose adapter of contact element.
When nailing workpieces with easily-marred surfaces,
use the nose adapter. To attach the nose adapter to the
contact element, press it onto the contact element until
the protrusion in three places inside the nose adapter fit
in three holes in the contact element.

ASSEMBLY
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before carrying out any
work on the tool.

Loading nailer
Select nails suitable for your work. Depress the latch
lever and open the door. And then open the magazine
cap. (Fig. 6)
Lift and turn the coil support plate so that the arrow with
nail size indicated on the coil support plate will point to
the corresponding graduation increment marked on the
magazine. If the tool is operated with the coil support
plate set to the wrong step, poor nail feed or malfunction
of the tool may result. (Fig. 7)
Place the nail coil over the coil support plate. Uncoil
enough nails to reach the feed claw. Place the first nail in
the driver channel and the second nail in the feed claw.
Place other uncoiled nails on feeder body. Close the
magazine cap after checking to see that the nail coil is
set properly in the magazine. (Fig. 8)

Connecting air hose (Fig. 9)
Slip the air socket of the air hose onto the air fitting on
the nailer. Be sure that the air socket locks firmly into
position when installed onto the air fitting. A hose cou-
pling must be installed on or near the tool in such a way
that the pressure reservoir will discharge at the time the
air supply coupling is disconnected.
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INSTALLATION 
Selecting compressor

The air compressor must comply with the requirements
of EN60335-2-34.
Select a compressor that has ample pressure and air
output to assure cost-efficient operation. The graph
shows the relation between nailing frequency, applicable
pressure and compressor air output. 
Thus, for example, if nailing takes place at a rate of
approximately 30 times per minute at a compression of
0.69 MPa (6.9 bar), a compressor with an air output over
80 L/minute is required. 
Pressure regulators must be used to limit air pressure to
the rated pressure of the tool where air supply pressure
exceeds the tool’s rated pressure. Failure to do so may
result in serious injury to tool operator or persons in the
vicinity.

Selecting air hose (Fig. 1) 
Use an air hose as large and as short as possible to
assure continuous, efficient nailing operation. With an air
pressure of 0.49 MPa (4.9 bar), an air hose with an inter-
nal diameter of over 6.5 mm and a length of less than
20 m is recommended when the interval between each
nailing is 0.5 seconds. Air supply hoses shall have a min-
imum working pressure rating of 1.03 MPa (10.3 bar) or
150 percent of the maximum pressure produced in the
system whichever is higher.

CAUTION:
• Low air output of the compressor, or a long or smaller

diameter air hose in relation to the nailing frequency
may cause a decrease in the driving capability of the
tool.

Lubrication
To insure maximum performance, install an air set (oiler,
regulator, air filter) as close as possible to the tool. Adjust
the oiler so that one drop of oil will be provided for every
30 nails. (Fig. 2)
When an air set is not used, oil the tool with pneumatic
tool oil by placing 2 (two) or 3 (three) drops into the air fit-
ting. This should be done before and after use. For
proper lubrication, the tool must be fired a couple of
times after pneumatic tool oil is introduced. (Fig. 3)

FUNCTIONAL DESCRIPTION
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before adjusting or
checking function on the tool.

Adjusting depth of nailing (Fig. 4)
To adjust the depth of nailing, turn the adjuster. The
depth of nailing is the deepest when the adjuster is
turned fully in the A direction shown in the figure. It will
become shallower as the adjuster is turned in the B
direction. If nails cannot be driven deep enough even
when the adjuster is turned fully in the A direction,
increase the air pressure. If nails are driven too deep
even when the adjuster is turned fully in the B direction,
decrease the air pressure. Generally speaking, the tool
service life will be longer when the tool is used with lower
air pressure and the adjuster set to a lower depth of nail
driving.

CAUTION:
• Always disconnect the hose before adjusting the depth

of nailing.

Use the nose adapter (Fig. 5)

CAUTION:
• Always disconnect the hose before installing or remov-

ing the nose adapter.
If you like to protect the surface of workpiece, attach the
nose adapter of contact element.
When nailing workpieces with easily-marred surfaces,
use the nose adapter. To attach the nose adapter to the
contact element, press it onto the contact element until
the protrusion in three places inside the nose adapter fit
in three holes in the contact element.

ASSEMBLY
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before carrying out any
work on the tool.

Loading nailer
Select nails suitable for your work. Depress the latch
lever and open the door. And then open the magazine
cap. (Fig. 6)
Lift and turn the coil support plate so that the arrow with
nail size indicated on the coil support plate will point to
the corresponding graduation increment marked on the
magazine. If the tool is operated with the coil support
plate set to the wrong step, poor nail feed or malfunction
of the tool may result. (Fig. 7)
Place the nail coil over the coil support plate. Uncoil
enough nails to reach the feed claw. Place the first nail in
the driver channel and the second nail in the feed claw.
Place other uncoiled nails on feeder body. Close the
magazine cap after checking to see that the nail coil is
set properly in the magazine. (Fig. 8)

Connecting air hose (Fig. 9)
Slip the air socket of the air hose onto the air fitting on
the nailer. Be sure that the air socket locks firmly into
position when installed onto the air fitting. A hose cou-
pling must be installed on or near the tool in such a way
that the pressure reservoir will discharge at the time the
air supply coupling is disconnected.

0.
83

 M
pa

 (8
.3

 b
ar

)

0.
79

 M
pa

 (7
.9

 b
ar

)

0.6
9 M

pa (6
.9

 b
ar)

0.5
9 M

pa (5
.9

 b
ar)

(L/min)

C
o

m
p

re
s
s
o

r 
a

ir
 o

u
tp

u
t 

p
e

r 
m

in
u

te

Nailing frequency
(times/min)

200

150

100

50

0
20 30 40 60

9

INSTALLATION 
Selecting compressor

The air compressor must comply with the requirements
of EN60335-2-34.
Select a compressor that has ample pressure and air
output to assure cost-efficient operation. The graph
shows the relation between nailing frequency, applicable
pressure and compressor air output. 
Thus, for example, if nailing takes place at a rate of
approximately 30 times per minute at a compression of
0.69 MPa (6.9 bar), a compressor with an air output over
80 L/minute is required. 
Pressure regulators must be used to limit air pressure to
the rated pressure of the tool where air supply pressure
exceeds the tool’s rated pressure. Failure to do so may
result in serious injury to tool operator or persons in the
vicinity.

Selecting air hose (Fig. 1) 
Use an air hose as large and as short as possible to
assure continuous, efficient nailing operation. With an air
pressure of 0.49 MPa (4.9 bar), an air hose with an inter-
nal diameter of over 6.5 mm and a length of less than
20 m is recommended when the interval between each
nailing is 0.5 seconds. Air supply hoses shall have a min-
imum working pressure rating of 1.03 MPa (10.3 bar) or
150 percent of the maximum pressure produced in the
system whichever is higher.

CAUTION:
• Low air output of the compressor, or a long or smaller

diameter air hose in relation to the nailing frequency
may cause a decrease in the driving capability of the
tool.

Lubrication
To insure maximum performance, install an air set (oiler,
regulator, air filter) as close as possible to the tool. Adjust
the oiler so that one drop of oil will be provided for every
30 nails. (Fig. 2)
When an air set is not used, oil the tool with pneumatic
tool oil by placing 2 (two) or 3 (three) drops into the air fit-
ting. This should be done before and after use. For
proper lubrication, the tool must be fired a couple of
times after pneumatic tool oil is introduced. (Fig. 3)

FUNCTIONAL DESCRIPTION
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before adjusting or
checking function on the tool.

Adjusting depth of nailing (Fig. 4)
To adjust the depth of nailing, turn the adjuster. The
depth of nailing is the deepest when the adjuster is
turned fully in the A direction shown in the figure. It will
become shallower as the adjuster is turned in the B
direction. If nails cannot be driven deep enough even
when the adjuster is turned fully in the A direction,
increase the air pressure. If nails are driven too deep
even when the adjuster is turned fully in the B direction,
decrease the air pressure. Generally speaking, the tool
service life will be longer when the tool is used with lower
air pressure and the adjuster set to a lower depth of nail
driving.

CAUTION:
• Always disconnect the hose before adjusting the depth

of nailing.

Use the nose adapter (Fig. 5)

CAUTION:
• Always disconnect the hose before installing or remov-

ing the nose adapter.
If you like to protect the surface of workpiece, attach the
nose adapter of contact element.
When nailing workpieces with easily-marred surfaces,
use the nose adapter. To attach the nose adapter to the
contact element, press it onto the contact element until
the protrusion in three places inside the nose adapter fit
in three holes in the contact element.

ASSEMBLY
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before carrying out any
work on the tool.

Loading nailer
Select nails suitable for your work. Depress the latch
lever and open the door. And then open the magazine
cap. (Fig. 6)
Lift and turn the coil support plate so that the arrow with
nail size indicated on the coil support plate will point to
the corresponding graduation increment marked on the
magazine. If the tool is operated with the coil support
plate set to the wrong step, poor nail feed or malfunction
of the tool may result. (Fig. 7)
Place the nail coil over the coil support plate. Uncoil
enough nails to reach the feed claw. Place the first nail in
the driver channel and the second nail in the feed claw.
Place other uncoiled nails on feeder body. Close the
magazine cap after checking to see that the nail coil is
set properly in the magazine. (Fig. 8)

Connecting air hose (Fig. 9)
Slip the air socket of the air hose onto the air fitting on
the nailer. Be sure that the air socket locks firmly into
position when installed onto the air fitting. A hose cou-
pling must be installed on or near the tool in such a way
that the pressure reservoir will discharge at the time the
air supply coupling is disconnected.
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OPERATION
CAUTION: 

• Make sure all safety systems are in working order
before operation.

For continuous nailing mode
Rotate the lever to the  position while pressing the but-
ton on the other side of the lever. (Fig. 10 & 11)
1. To drive a nail, you may place the contact element

against the workpiece and pull the trigger.
2. Pull the trigger first and then place the contact ele-

ment against the workpiece.
• No. 1 method is for intermittent nailing, when you wish

to drive a nail carefully and very accurately. No. 2
method is for continuous nailing.

CAUTION: 
• Operating the tool without nails shortens the life of the

tool and should be avoided.
For sequential mode (intermittent nailing mode)
(Fig. 12)
Rotate the lever to the  position while pressing the but-
ton on the other side of the lever. 
To drive a nail, you may place the contact element
against the workpiece and pull the trigger.

CAUTION:
• WITH THE TRIGGER HELD IN A HALF-PULLED

POSITION, an unexpected nailing could occur, if con-
tact element is allowed to re-contact against the work-
piece or the other sueface under the influence of recoil.
In order to avoid this unexpected nailing, perform as
follows;
A. Do not place the contact element against the work-

piece with excessive force.
B. Pull the trigger fully and hold it on for 1 – 2 seconds

after nailing.
• Operating the tool without nails shortens the life of the

tool and should be avoided.

Jammed nailer (Fig. 13)
CAUTION: 

• Always disconnect the air hose and remove the nails
from the magazine before cleaning a jam.

When the nailer becomes jammed, do as follows:
Open the magazine cap and remove the nail coil. Insert a
small rod or the like into the ejection port and tap it with a
hammer to drive out the nail jamming from the ejection
port. Reset the nail coil and close the magazine cap.

Nails
Handle nail coils and their box carefully. If the nail coils
have been handled roughly, they may be out of shape or
their connector breaks, causing poor nail feed. (Fig. 14)
Avoid storing nails in a very humid or hot place or place
exposed to direct sunlight. (Fig. 15)

MAINTENANCE 
CAUTION: 

• Always disconnect the air hose from the tool before
attempting to perform inspection or maintenance. 

• Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

Maintenance of nailer
Always check the tool for its overall condition and loose
screws before operation. Tighten as required. (Fig. 16)
With tool disconnected, make daily inspection to assure
free movement of the contact element and trigger. Do not
use tool if the contact element or trigger sticks or binds.
(Fig. 17)
When the tool is not to be used for an extended period of
time, lubricate the tool using pneumatic tool oil and store
the tool in a safe place. Avoid exposure to direct sunlight
and/or humid or hot environment. (Fig. 18 & 19)

Maintenance of compressor, air set and air hose 
After operation, always drain the compressor tank and
the air filter. If moisture is allowed to enter the tool, it may
result in poor performance and possible tool failure.
(Fig. 20 & 21)
Check regularly to see if there is sufficient pneumatic oil
in the oiler of the air set. Failure to maintain sufficient
lubrication will cause O-rings to wear quickly. (Fig. 22)
Keep the air hose away from heat (over 60°C, over
140°F), away from chemicals (thinner, strong acids or
alkalis). Also, route the hose away from obstacles which
it may become dangerously caught on during operation.
Hoses must also be directed away from sharp edges and
areas which may lead to damage or abrasion to the
hose. (Fig. 23)
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be per-
formed by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
CAUTION: 

• These accessories or attachments are recommended
for use with your Makita tool specified in this manual.
The use of any other accessories or attachments might
present a risk of injury to persons. Only use accessory
or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
• Nails
• Air hoses
• Safety goggles
NOTE:
• Some items in the list may be included in the tool pack-

age as standard accessories. They may differ from
country to country.

RUKOVANJE
      PAŽNJA: 
•	 Pre posla osigurajte se da su svi bezbednosni 

sistemi u ispravnom stanju. 
Za režim kontinuiranog ispucavanja 
Okrećite ručicu u     položaj sa pritisnutim dugmetom sa 
druge strane ručke. (Sl. 10 и 11) 
1.	 Da bi ispucali ekser, postavite kontaktni element na 

komad i povucite okidač. 
2.	 Povucite prvo okidač i postavite kontaktni element 

na radni komad. 
•	 Metod br. 1 e pogodan za ispucavanje sa prekidima, 

kada je potrebno da se ekseri postavljaju pažljivo 
i mnogo precizno. Metod br. 2 je predviđen za 
kontinuirano ispucavanje. 

      PAŽNJA: 
•	 Korišćenje alata bez eksera smanjuje njegov vek i 

ovo treba izbegavati. 
Za isprekidan režim (isprekidan režim ispucavanja 
eksera) 
(Sl. 12) 
Okrenite ručicu u    položaj sa pritisnutim dugmetom sa 
druge strane ručke. Za ispucavanje, postavite kontaktni 
element na radni komad i povucite okidač. 

      PAŽNJA: 
•	 SA OKIDAČEM U DELIMIČNO PRITISNUTOM 

POLOŽAJU može da dođe do slučajnog 
ispucavanja, ako kontaktni element dodirne 
površinu radnog komada ili neku drugu površinu. 
Da bi se izbeglo ovo slučajno ispucavanje postupite 
na sledeći način; 

•	 Ne pritiskate jako kontaktni element na radni 
komad. 

•	 Pritisnite okidač do kraja i posle ispucavanja držite 
ga još 1-2 sekunde. 

•	 Korišćenje alata bez eksera smanjuje njegov vek i 
ovo treba izbegavati. 

Zaglavljeni ekseri (Sl. 13) 

      PAŽNJA: 
•	 Isključite crevo za vazduh i izvadite eksere iz 

magacina pre uklanjanja zaglavljivanja. 
U slučaju zaglavljivanja eksera postupite na sledeći 
način: Otvorite poklopac od magacina i izvadite kalem 
za eksere. U otvor za ispucavanje postavite tanku šipku 
i udarite je uz pomoć čekića, dok ne izbijete zaglavljeni 
ekser. Vratite kalem i zatvorite poklopac. 

Ekseri
Rukujte pažljivo sa kalemom i kutijom. Pri grubom 
rukovanju sa kalemom za eksere, možete da ga 
deformišete ili da pokidate njegovu vezu, zbog čega će 
da dođe do lošeg dovođenja eksera. (Sl. 14) Izbegavajte 
čuvanje eksera u vlažnoj ili toploj sredini ili na mestima 
izloženim suncu. (Sl. 15)

ODRŽAVANJE 
      PAŽNJA: 
•	 Pre kontrole ili održavanja alata, odvojite crevo za 

vazduh. 
•	 Nikada dа ne koristite benzin, rаzređivač, аlkohol 

ili slična sredstvа. Ona skidaju boju, deformiši ili 
grebu. 

Održavanje alata
Pre posla proverite da li se alat nalazi u dobrom opštem 
stanju i da li ima labavih vijaka. Pritegnite labave vijke. 
(Sl. 16) Sa isključenim alatom pravite dnevnu kontrolu 
da bi proverili neometano kretanje kontaktnog elementa 
i okidača. Ako se kontaktni element ili okidač zaglavljuju 
ne smete da koristite alat. 
(Sl. 17) 
Kada alat ne koristite duže vreme podmažite ga sa uljem 
za pneumatske alate i odložite ga na sigurno mesto. 
Izbegavajte mesta koja su izložena suncu i/ili vlažna i 
topla mesta. (Sl. 18 и 19)

Održavanje kompresora, vazdušnog kompleta i 
creva za vazduh
Posle korišćenja, ispraznite vodu iz kompresora i iz 
filtera za vazduh. Ako vlaga uđe u alat smanjiće njegovu 
efikasnost i može da ga pokvari. 
(Sl. 20 и 21) 
Redovno proveravajte da li u posudi za ulje i u vazdušnom 
kompletu ima dovoljno ulja. Zanemarivanje količine 
ulja izazvaće brzo trošenje O-prstenova. (Sl. 22) Crevo 
za pritisak čuvati dalje od topline (višoj od 60°C), od 
hemikalija (rastvarača, jakih kiselina ili alkala). Postavite 
crevo tako da ne pretstavlja prepreku, da ne izazove 
opasne situacije za vreme posla. Crevo ne sme da dođe 
u kontakt sa oštrim predmetima ili površinama koji mogu 
da ga oštete. (Sl. 23) 
Zа održavanje SIGURNOSTI i POUZDANOSTI 
proizvoda, poprаvke, druga održavаnjа ili podešavanja 
izvodite u ovlаšćenim Makitinim servisima i uvek dа 
koristite originаlne Makitine delove.

DODATNI PRIBOR 
      PAŽNJA: 
•	 Ovaj pribor ili opremа preporučuje se dа se koristi sa 

Makitinim аlаtom koji je definisаn u ovom uputstvu. 
Korišćenjem drugog pribora ili opreme izlažete se 
riziku od povreda. Koristite pribor ili opremu sаmo 
zа poslove zа koje su nаmenjeni. 

Ako su vam potrebne dodatne informаcije obrаtite se u 
Makitine Servisne centre. 
•	 Ekseri
•	 Creva za vazduh
•	 Zaštitne naočare

ZABELEŠKA: 
•	 Neki delovi iz liste mogu dа budu uključeni u 

pаkovаnju kаo stаndаrdnа opremа. Oni mogu dа 
se rаzlikuju od zemlje do zemlje.
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OPERATION
CAUTION: 

• Make sure all safety systems are in working order
before operation.

For continuous nailing mode
Rotate the lever to the  position while pressing the but-
ton on the other side of the lever. (Fig. 10 & 11)
1. To drive a nail, you may place the contact element

against the workpiece and pull the trigger.
2. Pull the trigger first and then place the contact ele-

ment against the workpiece.
• No. 1 method is for intermittent nailing, when you wish

to drive a nail carefully and very accurately. No. 2
method is for continuous nailing.

CAUTION: 
• Operating the tool without nails shortens the life of the

tool and should be avoided.
For sequential mode (intermittent nailing mode)
(Fig. 12)
Rotate the lever to the  position while pressing the but-
ton on the other side of the lever. 
To drive a nail, you may place the contact element
against the workpiece and pull the trigger.

CAUTION:
• WITH THE TRIGGER HELD IN A HALF-PULLED

POSITION, an unexpected nailing could occur, if con-
tact element is allowed to re-contact against the work-
piece or the other sueface under the influence of recoil.
In order to avoid this unexpected nailing, perform as
follows;
A. Do not place the contact element against the work-

piece with excessive force.
B. Pull the trigger fully and hold it on for 1 – 2 seconds

after nailing.
• Operating the tool without nails shortens the life of the

tool and should be avoided.

Jammed nailer (Fig. 13)
CAUTION: 

• Always disconnect the air hose and remove the nails
from the magazine before cleaning a jam.

When the nailer becomes jammed, do as follows:
Open the magazine cap and remove the nail coil. Insert a
small rod or the like into the ejection port and tap it with a
hammer to drive out the nail jamming from the ejection
port. Reset the nail coil and close the magazine cap.

Nails
Handle nail coils and their box carefully. If the nail coils
have been handled roughly, they may be out of shape or
their connector breaks, causing poor nail feed. (Fig. 14)
Avoid storing nails in a very humid or hot place or place
exposed to direct sunlight. (Fig. 15)

MAINTENANCE 
CAUTION: 

• Always disconnect the air hose from the tool before
attempting to perform inspection or maintenance. 

• Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

Maintenance of nailer
Always check the tool for its overall condition and loose
screws before operation. Tighten as required. (Fig. 16)
With tool disconnected, make daily inspection to assure
free movement of the contact element and trigger. Do not
use tool if the contact element or trigger sticks or binds.
(Fig. 17)
When the tool is not to be used for an extended period of
time, lubricate the tool using pneumatic tool oil and store
the tool in a safe place. Avoid exposure to direct sunlight
and/or humid or hot environment. (Fig. 18 & 19)

Maintenance of compressor, air set and air hose 
After operation, always drain the compressor tank and
the air filter. If moisture is allowed to enter the tool, it may
result in poor performance and possible tool failure.
(Fig. 20 & 21)
Check regularly to see if there is sufficient pneumatic oil
in the oiler of the air set. Failure to maintain sufficient
lubrication will cause O-rings to wear quickly. (Fig. 22)
Keep the air hose away from heat (over 60°C, over
140°F), away from chemicals (thinner, strong acids or
alkalis). Also, route the hose away from obstacles which
it may become dangerously caught on during operation.
Hoses must also be directed away from sharp edges and
areas which may lead to damage or abrasion to the
hose. (Fig. 23)
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be per-
formed by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
CAUTION: 

• These accessories or attachments are recommended
for use with your Makita tool specified in this manual.
The use of any other accessories or attachments might
present a risk of injury to persons. Only use accessory
or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
• Nails
• Air hoses
• Safety goggles
NOTE:
• Some items in the list may be included in the tool pack-

age as standard accessories. They may differ from
country to country.
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CAUTION: 
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port. Reset the nail coil and close the magazine cap.
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have been handled roughly, they may be out of shape or
their connector breaks, causing poor nail feed. (Fig. 14)
Avoid storing nails in a very humid or hot place or place
exposed to direct sunlight. (Fig. 15)
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CAUTION: 

• Always disconnect the air hose from the tool before
attempting to perform inspection or maintenance. 

• Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

Maintenance of nailer
Always check the tool for its overall condition and loose
screws before operation. Tighten as required. (Fig. 16)
With tool disconnected, make daily inspection to assure
free movement of the contact element and trigger. Do not
use tool if the contact element or trigger sticks or binds.
(Fig. 17)
When the tool is not to be used for an extended period of
time, lubricate the tool using pneumatic tool oil and store
the tool in a safe place. Avoid exposure to direct sunlight
and/or humid or hot environment. (Fig. 18 & 19)

Maintenance of compressor, air set and air hose 
After operation, always drain the compressor tank and
the air filter. If moisture is allowed to enter the tool, it may
result in poor performance and possible tool failure.
(Fig. 20 & 21)
Check regularly to see if there is sufficient pneumatic oil
in the oiler of the air set. Failure to maintain sufficient
lubrication will cause O-rings to wear quickly. (Fig. 22)
Keep the air hose away from heat (over 60°C, over
140°F), away from chemicals (thinner, strong acids or
alkalis). Also, route the hose away from obstacles which
it may become dangerously caught on during operation.
Hoses must also be directed away from sharp edges and
areas which may lead to damage or abrasion to the
hose. (Fig. 23)
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be per-
formed by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
CAUTION: 

• These accessories or attachments are recommended
for use with your Makita tool specified in this manual.
The use of any other accessories or attachments might
present a risk of injury to persons. Only use accessory
or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
• Nails
• Air hoses
• Safety goggles
NOTE:
• Some items in the list may be included in the tool pack-

age as standard accessories. They may differ from
country to country.
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INSTALLATION 
Selecting compressor

The air compressor must comply with the requirements
of EN60335-2-34.
Select a compressor that has ample pressure and air
output to assure cost-efficient operation. The graph
shows the relation between nailing frequency, applicable
pressure and compressor air output. 
Thus, for example, if nailing takes place at a rate of
approximately 30 times per minute at a compression of
0.69 MPa (6.9 bar), a compressor with an air output over
80 L/minute is required. 
Pressure regulators must be used to limit air pressure to
the rated pressure of the tool where air supply pressure
exceeds the tool’s rated pressure. Failure to do so may
result in serious injury to tool operator or persons in the
vicinity.

Selecting air hose (Fig. 1) 
Use an air hose as large and as short as possible to
assure continuous, efficient nailing operation. With an air
pressure of 0.49 MPa (4.9 bar), an air hose with an inter-
nal diameter of over 6.5 mm and a length of less than
20 m is recommended when the interval between each
nailing is 0.5 seconds. Air supply hoses shall have a min-
imum working pressure rating of 1.03 MPa (10.3 bar) or
150 percent of the maximum pressure produced in the
system whichever is higher.

CAUTION:
• Low air output of the compressor, or a long or smaller

diameter air hose in relation to the nailing frequency
may cause a decrease in the driving capability of the
tool.

Lubrication
To insure maximum performance, install an air set (oiler,
regulator, air filter) as close as possible to the tool. Adjust
the oiler so that one drop of oil will be provided for every
30 nails. (Fig. 2)
When an air set is not used, oil the tool with pneumatic
tool oil by placing 2 (two) or 3 (three) drops into the air fit-
ting. This should be done before and after use. For
proper lubrication, the tool must be fired a couple of
times after pneumatic tool oil is introduced. (Fig. 3)

FUNCTIONAL DESCRIPTION
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before adjusting or
checking function on the tool.

Adjusting depth of nailing (Fig. 4)
To adjust the depth of nailing, turn the adjuster. The
depth of nailing is the deepest when the adjuster is
turned fully in the A direction shown in the figure. It will
become shallower as the adjuster is turned in the B
direction. If nails cannot be driven deep enough even
when the adjuster is turned fully in the A direction,
increase the air pressure. If nails are driven too deep
even when the adjuster is turned fully in the B direction,
decrease the air pressure. Generally speaking, the tool
service life will be longer when the tool is used with lower
air pressure and the adjuster set to a lower depth of nail
driving.

CAUTION:
• Always disconnect the hose before adjusting the depth

of nailing.

Use the nose adapter (Fig. 5)

CAUTION:
• Always disconnect the hose before installing or remov-

ing the nose adapter.
If you like to protect the surface of workpiece, attach the
nose adapter of contact element.
When nailing workpieces with easily-marred surfaces,
use the nose adapter. To attach the nose adapter to the
contact element, press it onto the contact element until
the protrusion in three places inside the nose adapter fit
in three holes in the contact element.

ASSEMBLY
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before carrying out any
work on the tool.

Loading nailer
Select nails suitable for your work. Depress the latch
lever and open the door. And then open the magazine
cap. (Fig. 6)
Lift and turn the coil support plate so that the arrow with
nail size indicated on the coil support plate will point to
the corresponding graduation increment marked on the
magazine. If the tool is operated with the coil support
plate set to the wrong step, poor nail feed or malfunction
of the tool may result. (Fig. 7)
Place the nail coil over the coil support plate. Uncoil
enough nails to reach the feed claw. Place the first nail in
the driver channel and the second nail in the feed claw.
Place other uncoiled nails on feeder body. Close the
magazine cap after checking to see that the nail coil is
set properly in the magazine. (Fig. 8)

Connecting air hose (Fig. 9)
Slip the air socket of the air hose onto the air fitting on
the nailer. Be sure that the air socket locks firmly into
position when installed onto the air fitting. A hose cou-
pling must be installed on or near the tool in such a way
that the pressure reservoir will discharge at the time the
air supply coupling is disconnected.
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INSTALLATION 
Selecting compressor

The air compressor must comply with the requirements
of EN60335-2-34.
Select a compressor that has ample pressure and air
output to assure cost-efficient operation. The graph
shows the relation between nailing frequency, applicable
pressure and compressor air output. 
Thus, for example, if nailing takes place at a rate of
approximately 30 times per minute at a compression of
0.69 MPa (6.9 bar), a compressor with an air output over
80 L/minute is required. 
Pressure regulators must be used to limit air pressure to
the rated pressure of the tool where air supply pressure
exceeds the tool’s rated pressure. Failure to do so may
result in serious injury to tool operator or persons in the
vicinity.

Selecting air hose (Fig. 1) 
Use an air hose as large and as short as possible to
assure continuous, efficient nailing operation. With an air
pressure of 0.49 MPa (4.9 bar), an air hose with an inter-
nal diameter of over 6.5 mm and a length of less than
20 m is recommended when the interval between each
nailing is 0.5 seconds. Air supply hoses shall have a min-
imum working pressure rating of 1.03 MPa (10.3 bar) or
150 percent of the maximum pressure produced in the
system whichever is higher.

CAUTION:
• Low air output of the compressor, or a long or smaller

diameter air hose in relation to the nailing frequency
may cause a decrease in the driving capability of the
tool.

Lubrication
To insure maximum performance, install an air set (oiler,
regulator, air filter) as close as possible to the tool. Adjust
the oiler so that one drop of oil will be provided for every
30 nails. (Fig. 2)
When an air set is not used, oil the tool with pneumatic
tool oil by placing 2 (two) or 3 (three) drops into the air fit-
ting. This should be done before and after use. For
proper lubrication, the tool must be fired a couple of
times after pneumatic tool oil is introduced. (Fig. 3)

FUNCTIONAL DESCRIPTION
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before adjusting or
checking function on the tool.

Adjusting depth of nailing (Fig. 4)
To adjust the depth of nailing, turn the adjuster. The
depth of nailing is the deepest when the adjuster is
turned fully in the A direction shown in the figure. It will
become shallower as the adjuster is turned in the B
direction. If nails cannot be driven deep enough even
when the adjuster is turned fully in the A direction,
increase the air pressure. If nails are driven too deep
even when the adjuster is turned fully in the B direction,
decrease the air pressure. Generally speaking, the tool
service life will be longer when the tool is used with lower
air pressure and the adjuster set to a lower depth of nail
driving.

CAUTION:
• Always disconnect the hose before adjusting the depth

of nailing.

Use the nose adapter (Fig. 5)

CAUTION:
• Always disconnect the hose before installing or remov-

ing the nose adapter.
If you like to protect the surface of workpiece, attach the
nose adapter of contact element.
When nailing workpieces with easily-marred surfaces,
use the nose adapter. To attach the nose adapter to the
contact element, press it onto the contact element until
the protrusion in three places inside the nose adapter fit
in three holes in the contact element.

ASSEMBLY
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before carrying out any
work on the tool.

Loading nailer
Select nails suitable for your work. Depress the latch
lever and open the door. And then open the magazine
cap. (Fig. 6)
Lift and turn the coil support plate so that the arrow with
nail size indicated on the coil support plate will point to
the corresponding graduation increment marked on the
magazine. If the tool is operated with the coil support
plate set to the wrong step, poor nail feed or malfunction
of the tool may result. (Fig. 7)
Place the nail coil over the coil support plate. Uncoil
enough nails to reach the feed claw. Place the first nail in
the driver channel and the second nail in the feed claw.
Place other uncoiled nails on feeder body. Close the
magazine cap after checking to see that the nail coil is
set properly in the magazine. (Fig. 8)

Connecting air hose (Fig. 9)
Slip the air socket of the air hose onto the air fitting on
the nailer. Be sure that the air socket locks firmly into
position when installed onto the air fitting. A hose cou-
pling must be installed on or near the tool in such a way
that the pressure reservoir will discharge at the time the
air supply coupling is disconnected.
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INSTALLATION 
Selecting compressor

The air compressor must comply with the requirements
of EN60335-2-34.
Select a compressor that has ample pressure and air
output to assure cost-efficient operation. The graph
shows the relation between nailing frequency, applicable
pressure and compressor air output. 
Thus, for example, if nailing takes place at a rate of
approximately 30 times per minute at a compression of
0.69 MPa (6.9 bar), a compressor with an air output over
80 L/minute is required. 
Pressure regulators must be used to limit air pressure to
the rated pressure of the tool where air supply pressure
exceeds the tool’s rated pressure. Failure to do so may
result in serious injury to tool operator or persons in the
vicinity.

Selecting air hose (Fig. 1) 
Use an air hose as large and as short as possible to
assure continuous, efficient nailing operation. With an air
pressure of 0.49 MPa (4.9 bar), an air hose with an inter-
nal diameter of over 6.5 mm and a length of less than
20 m is recommended when the interval between each
nailing is 0.5 seconds. Air supply hoses shall have a min-
imum working pressure rating of 1.03 MPa (10.3 bar) or
150 percent of the maximum pressure produced in the
system whichever is higher.

CAUTION:
• Low air output of the compressor, or a long or smaller

diameter air hose in relation to the nailing frequency
may cause a decrease in the driving capability of the
tool.

Lubrication
To insure maximum performance, install an air set (oiler,
regulator, air filter) as close as possible to the tool. Adjust
the oiler so that one drop of oil will be provided for every
30 nails. (Fig. 2)
When an air set is not used, oil the tool with pneumatic
tool oil by placing 2 (two) or 3 (three) drops into the air fit-
ting. This should be done before and after use. For
proper lubrication, the tool must be fired a couple of
times after pneumatic tool oil is introduced. (Fig. 3)

FUNCTIONAL DESCRIPTION
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before adjusting or
checking function on the tool.

Adjusting depth of nailing (Fig. 4)
To adjust the depth of nailing, turn the adjuster. The
depth of nailing is the deepest when the adjuster is
turned fully in the A direction shown in the figure. It will
become shallower as the adjuster is turned in the B
direction. If nails cannot be driven deep enough even
when the adjuster is turned fully in the A direction,
increase the air pressure. If nails are driven too deep
even when the adjuster is turned fully in the B direction,
decrease the air pressure. Generally speaking, the tool
service life will be longer when the tool is used with lower
air pressure and the adjuster set to a lower depth of nail
driving.

CAUTION:
• Always disconnect the hose before adjusting the depth

of nailing.

Use the nose adapter (Fig. 5)

CAUTION:
• Always disconnect the hose before installing or remov-

ing the nose adapter.
If you like to protect the surface of workpiece, attach the
nose adapter of contact element.
When nailing workpieces with easily-marred surfaces,
use the nose adapter. To attach the nose adapter to the
contact element, press it onto the contact element until
the protrusion in three places inside the nose adapter fit
in three holes in the contact element.

ASSEMBLY
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before carrying out any
work on the tool.

Loading nailer
Select nails suitable for your work. Depress the latch
lever and open the door. And then open the magazine
cap. (Fig. 6)
Lift and turn the coil support plate so that the arrow with
nail size indicated on the coil support plate will point to
the corresponding graduation increment marked on the
magazine. If the tool is operated with the coil support
plate set to the wrong step, poor nail feed or malfunction
of the tool may result. (Fig. 7)
Place the nail coil over the coil support plate. Uncoil
enough nails to reach the feed claw. Place the first nail in
the driver channel and the second nail in the feed claw.
Place other uncoiled nails on feeder body. Close the
magazine cap after checking to see that the nail coil is
set properly in the magazine. (Fig. 8)

Connecting air hose (Fig. 9)
Slip the air socket of the air hose onto the air fitting on
the nailer. Be sure that the air socket locks firmly into
position when installed onto the air fitting. A hose cou-
pling must be installed on or near the tool in such a way
that the pressure reservoir will discharge at the time the
air supply coupling is disconnected.
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INSTALLATION 
Selecting compressor

The air compressor must comply with the requirements
of EN60335-2-34.
Select a compressor that has ample pressure and air
output to assure cost-efficient operation. The graph
shows the relation between nailing frequency, applicable
pressure and compressor air output. 
Thus, for example, if nailing takes place at a rate of
approximately 30 times per minute at a compression of
0.69 MPa (6.9 bar), a compressor with an air output over
80 L/minute is required. 
Pressure regulators must be used to limit air pressure to
the rated pressure of the tool where air supply pressure
exceeds the tool’s rated pressure. Failure to do so may
result in serious injury to tool operator or persons in the
vicinity.

Selecting air hose (Fig. 1) 
Use an air hose as large and as short as possible to
assure continuous, efficient nailing operation. With an air
pressure of 0.49 MPa (4.9 bar), an air hose with an inter-
nal diameter of over 6.5 mm and a length of less than
20 m is recommended when the interval between each
nailing is 0.5 seconds. Air supply hoses shall have a min-
imum working pressure rating of 1.03 MPa (10.3 bar) or
150 percent of the maximum pressure produced in the
system whichever is higher.

CAUTION:
• Low air output of the compressor, or a long or smaller

diameter air hose in relation to the nailing frequency
may cause a decrease in the driving capability of the
tool.

Lubrication
To insure maximum performance, install an air set (oiler,
regulator, air filter) as close as possible to the tool. Adjust
the oiler so that one drop of oil will be provided for every
30 nails. (Fig. 2)
When an air set is not used, oil the tool with pneumatic
tool oil by placing 2 (two) or 3 (three) drops into the air fit-
ting. This should be done before and after use. For
proper lubrication, the tool must be fired a couple of
times after pneumatic tool oil is introduced. (Fig. 3)

FUNCTIONAL DESCRIPTION
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before adjusting or
checking function on the tool.

Adjusting depth of nailing (Fig. 4)
To adjust the depth of nailing, turn the adjuster. The
depth of nailing is the deepest when the adjuster is
turned fully in the A direction shown in the figure. It will
become shallower as the adjuster is turned in the B
direction. If nails cannot be driven deep enough even
when the adjuster is turned fully in the A direction,
increase the air pressure. If nails are driven too deep
even when the adjuster is turned fully in the B direction,
decrease the air pressure. Generally speaking, the tool
service life will be longer when the tool is used with lower
air pressure and the adjuster set to a lower depth of nail
driving.

CAUTION:
• Always disconnect the hose before adjusting the depth

of nailing.

Use the nose adapter (Fig. 5)

CAUTION:
• Always disconnect the hose before installing or remov-

ing the nose adapter.
If you like to protect the surface of workpiece, attach the
nose adapter of contact element.
When nailing workpieces with easily-marred surfaces,
use the nose adapter. To attach the nose adapter to the
contact element, press it onto the contact element until
the protrusion in three places inside the nose adapter fit
in three holes in the contact element.

ASSEMBLY
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before carrying out any
work on the tool.

Loading nailer
Select nails suitable for your work. Depress the latch
lever and open the door. And then open the magazine
cap. (Fig. 6)
Lift and turn the coil support plate so that the arrow with
nail size indicated on the coil support plate will point to
the corresponding graduation increment marked on the
magazine. If the tool is operated with the coil support
plate set to the wrong step, poor nail feed or malfunction
of the tool may result. (Fig. 7)
Place the nail coil over the coil support plate. Uncoil
enough nails to reach the feed claw. Place the first nail in
the driver channel and the second nail in the feed claw.
Place other uncoiled nails on feeder body. Close the
magazine cap after checking to see that the nail coil is
set properly in the magazine. (Fig. 8)

Connecting air hose (Fig. 9)
Slip the air socket of the air hose onto the air fitting on
the nailer. Be sure that the air socket locks firmly into
position when installed onto the air fitting. A hose cou-
pling must be installed on or near the tool in such a way
that the pressure reservoir will discharge at the time the
air supply coupling is disconnected.
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INSTALLATION 
Selecting compressor

The air compressor must comply with the requirements
of EN60335-2-34.
Select a compressor that has ample pressure and air
output to assure cost-efficient operation. The graph
shows the relation between nailing frequency, applicable
pressure and compressor air output. 
Thus, for example, if nailing takes place at a rate of
approximately 30 times per minute at a compression of
0.69 MPa (6.9 bar), a compressor with an air output over
80 L/minute is required. 
Pressure regulators must be used to limit air pressure to
the rated pressure of the tool where air supply pressure
exceeds the tool’s rated pressure. Failure to do so may
result in serious injury to tool operator or persons in the
vicinity.

Selecting air hose (Fig. 1) 
Use an air hose as large and as short as possible to
assure continuous, efficient nailing operation. With an air
pressure of 0.49 MPa (4.9 bar), an air hose with an inter-
nal diameter of over 6.5 mm and a length of less than
20 m is recommended when the interval between each
nailing is 0.5 seconds. Air supply hoses shall have a min-
imum working pressure rating of 1.03 MPa (10.3 bar) or
150 percent of the maximum pressure produced in the
system whichever is higher.

CAUTION:
• Low air output of the compressor, or a long or smaller

diameter air hose in relation to the nailing frequency
may cause a decrease in the driving capability of the
tool.

Lubrication
To insure maximum performance, install an air set (oiler,
regulator, air filter) as close as possible to the tool. Adjust
the oiler so that one drop of oil will be provided for every
30 nails. (Fig. 2)
When an air set is not used, oil the tool with pneumatic
tool oil by placing 2 (two) or 3 (three) drops into the air fit-
ting. This should be done before and after use. For
proper lubrication, the tool must be fired a couple of
times after pneumatic tool oil is introduced. (Fig. 3)

FUNCTIONAL DESCRIPTION
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before adjusting or
checking function on the tool.

Adjusting depth of nailing (Fig. 4)
To adjust the depth of nailing, turn the adjuster. The
depth of nailing is the deepest when the adjuster is
turned fully in the A direction shown in the figure. It will
become shallower as the adjuster is turned in the B
direction. If nails cannot be driven deep enough even
when the adjuster is turned fully in the A direction,
increase the air pressure. If nails are driven too deep
even when the adjuster is turned fully in the B direction,
decrease the air pressure. Generally speaking, the tool
service life will be longer when the tool is used with lower
air pressure and the adjuster set to a lower depth of nail
driving.

CAUTION:
• Always disconnect the hose before adjusting the depth

of nailing.

Use the nose adapter (Fig. 5)

CAUTION:
• Always disconnect the hose before installing or remov-

ing the nose adapter.
If you like to protect the surface of workpiece, attach the
nose adapter of contact element.
When nailing workpieces with easily-marred surfaces,
use the nose adapter. To attach the nose adapter to the
contact element, press it onto the contact element until
the protrusion in three places inside the nose adapter fit
in three holes in the contact element.

ASSEMBLY
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before carrying out any
work on the tool.

Loading nailer
Select nails suitable for your work. Depress the latch
lever and open the door. And then open the magazine
cap. (Fig. 6)
Lift and turn the coil support plate so that the arrow with
nail size indicated on the coil support plate will point to
the corresponding graduation increment marked on the
magazine. If the tool is operated with the coil support
plate set to the wrong step, poor nail feed or malfunction
of the tool may result. (Fig. 7)
Place the nail coil over the coil support plate. Uncoil
enough nails to reach the feed claw. Place the first nail in
the driver channel and the second nail in the feed claw.
Place other uncoiled nails on feeder body. Close the
magazine cap after checking to see that the nail coil is
set properly in the magazine. (Fig. 8)

Connecting air hose (Fig. 9)
Slip the air socket of the air hose onto the air fitting on
the nailer. Be sure that the air socket locks firmly into
position when installed onto the air fitting. A hose cou-
pling must be installed on or near the tool in such a way
that the pressure reservoir will discharge at the time the
air supply coupling is disconnected.
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INSTALLATION 
Selecting compressor

The air compressor must comply with the requirements
of EN60335-2-34.
Select a compressor that has ample pressure and air
output to assure cost-efficient operation. The graph
shows the relation between nailing frequency, applicable
pressure and compressor air output. 
Thus, for example, if nailing takes place at a rate of
approximately 30 times per minute at a compression of
0.69 MPa (6.9 bar), a compressor with an air output over
80 L/minute is required. 
Pressure regulators must be used to limit air pressure to
the rated pressure of the tool where air supply pressure
exceeds the tool’s rated pressure. Failure to do so may
result in serious injury to tool operator or persons in the
vicinity.

Selecting air hose (Fig. 1) 
Use an air hose as large and as short as possible to
assure continuous, efficient nailing operation. With an air
pressure of 0.49 MPa (4.9 bar), an air hose with an inter-
nal diameter of over 6.5 mm and a length of less than
20 m is recommended when the interval between each
nailing is 0.5 seconds. Air supply hoses shall have a min-
imum working pressure rating of 1.03 MPa (10.3 bar) or
150 percent of the maximum pressure produced in the
system whichever is higher.

CAUTION:
• Low air output of the compressor, or a long or smaller

diameter air hose in relation to the nailing frequency
may cause a decrease in the driving capability of the
tool.

Lubrication
To insure maximum performance, install an air set (oiler,
regulator, air filter) as close as possible to the tool. Adjust
the oiler so that one drop of oil will be provided for every
30 nails. (Fig. 2)
When an air set is not used, oil the tool with pneumatic
tool oil by placing 2 (two) or 3 (three) drops into the air fit-
ting. This should be done before and after use. For
proper lubrication, the tool must be fired a couple of
times after pneumatic tool oil is introduced. (Fig. 3)

FUNCTIONAL DESCRIPTION
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before adjusting or
checking function on the tool.

Adjusting depth of nailing (Fig. 4)
To adjust the depth of nailing, turn the adjuster. The
depth of nailing is the deepest when the adjuster is
turned fully in the A direction shown in the figure. It will
become shallower as the adjuster is turned in the B
direction. If nails cannot be driven deep enough even
when the adjuster is turned fully in the A direction,
increase the air pressure. If nails are driven too deep
even when the adjuster is turned fully in the B direction,
decrease the air pressure. Generally speaking, the tool
service life will be longer when the tool is used with lower
air pressure and the adjuster set to a lower depth of nail
driving.

CAUTION:
• Always disconnect the hose before adjusting the depth

of nailing.

Use the nose adapter (Fig. 5)

CAUTION:
• Always disconnect the hose before installing or remov-

ing the nose adapter.
If you like to protect the surface of workpiece, attach the
nose adapter of contact element.
When nailing workpieces with easily-marred surfaces,
use the nose adapter. To attach the nose adapter to the
contact element, press it onto the contact element until
the protrusion in three places inside the nose adapter fit
in three holes in the contact element.

ASSEMBLY
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before carrying out any
work on the tool.

Loading nailer
Select nails suitable for your work. Depress the latch
lever and open the door. And then open the magazine
cap. (Fig. 6)
Lift and turn the coil support plate so that the arrow with
nail size indicated on the coil support plate will point to
the corresponding graduation increment marked on the
magazine. If the tool is operated with the coil support
plate set to the wrong step, poor nail feed or malfunction
of the tool may result. (Fig. 7)
Place the nail coil over the coil support plate. Uncoil
enough nails to reach the feed claw. Place the first nail in
the driver channel and the second nail in the feed claw.
Place other uncoiled nails on feeder body. Close the
magazine cap after checking to see that the nail coil is
set properly in the magazine. (Fig. 8)

Connecting air hose (Fig. 9)
Slip the air socket of the air hose onto the air fitting on
the nailer. Be sure that the air socket locks firmly into
position when installed onto the air fitting. A hose cou-
pling must be installed on or near the tool in such a way
that the pressure reservoir will discharge at the time the
air supply coupling is disconnected.

0.
83

 M
pa

 (8
.3

 b
ar

)

0.
79

 M
pa

 (7
.9

 b
ar

)

0.6
9 M

pa (6
.9

 b
ar)

0.5
9 M

pa (5
.9

 b
ar)

(L/min)

C
o

m
p

re
s
s
o

r 
a

ir
 o

u
tp

u
t 

p
e

r 
m

in
u

te

Nailing frequency
(times/min)

200

150

100

50

0
20 30 40 60

9



11

ENG905-1

Noise
The typical A-weighted noise level determined according
to EN792:

Sound pressure level (LpA): 98.3 dB (A)
Sound power level (LWA): 98.9 dB (A)
Uncertainty (K): 2.5 dB (A)

Wear ear protection
ENG904-2

Vibration
The vibration total value determined according to EN792:

Vibration emission (ah) : 2.52 m/s2

Uncertainty (K) : 1.26 m/s2

ENG901-1
• The declared vibration emission value has been mea-

sured in accordance with the standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

• The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

WARNING:
• The vibration emission during actual use of the power

tool can differ from the declared emission value
depending on the ways in which the tool is used.

• Be sure to identify safety measures to protect the oper-
ator that are based on an estimation of exposure in the
actual conditions of use (taking account of all parts of
the operating cycle such as the times when the tool is
switched off and when it is running idle in addition to
the trigger time).

ENH101-15

For European countries only

EC Declaration of Conformity
We Makita Corporation as the responsible manufac-
turer declare that the following Makita machine(s):
Designation of Machine: Construction Coil Nailer
Model No./ Type: AN902
are of series production and
Conforms to the following European Directives: 

2006/42/EC
And are manufactured in accordance with the following
standards or standardised documents: 

EN792
The technical documentation is kept by our authorized
representative in Europe who is:

Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

29.3.2011

Tomoyasu Kato
Director

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

ENG905-1 

Buka 
Tipičnа A – vrednost buke odgovаrа EN60745: 

Nivo zvučnog pritiska (LpA): 98.3 dB (A) 
Nivo zvučne snage (LWA): 98.9 dB (A) 
Odstupanje (K): 2.5 dB (A) 

Nosite zaštitu za uši

ENG904-2 

Vibrаcije
Ukupna vrednost vibracija prema EN792: 

Emisijа vibrаcija (ah) : 2.52 m/s2

Odstupanje (K) : 1.26 m/s2 

ENG901-1 

•	 Dаte vibrаcije su izmerene po stаndаrdnim 
metodama ispitivаnja i mogu dа se koriste zа 
poređenje аlаta jednog sa drugim. 

•	 Dаte vibrаcije mogu dа se koriste kаo preliminаrnа 
procenа izloženosti. 

      UPOZORENJE: 
•	 Za vreme korišćenja električnih alata, u zavisnosti 

od vrste i načina korišćenja, deklarisana vrednost 
vibracija može da se razlikuje. 

•	 Osigurajte se da rukovaoc ima na raspolaganju 
zaštitna sredstva koja će da upotrebi pri određenim 
radnim uslovima (vodite računa o svim delovima 
radnog ciklusa kao o vremenu kada je alat isklučen 
ili kada radi bez opterećenja). 

ENH101-15 
Samo za Evropske države 
Izjаvа o usаglаšenosti sa normama EU Mi, Makita 
Korporacija, kаo odgovorni proizvođаč, izjаvljujemo 
dа je sledećа Mаkitа mаšinа: 
Naziv mаšine: 
Zabijač eksera za konstrukcije 
Broj modelа/ Tip: AN902 
proizvedenа serijski i 
da je usklаđenа sа sledećim Evropskim 
Smernicаmа: 

2006/42/EC 
Isto tako proizvedenа je u sklаdu sа sledećim 
stаndаrdimа ili stаndаrdizovаnim dokumentimа: 

EN792 
Tehnička dokumentаcija se čuva kod našeg ovlаšćenog 
predstаvnika u Evropi, а to je: 

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 

29.3.2011 

Tomoyasu Kato 
Direktor

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN
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ENG905-1

Noise
The typical A-weighted noise level determined according
to EN792:

Sound pressure level (LpA): 98.3 dB (A)
Sound power level (LWA): 98.9 dB (A)
Uncertainty (K): 2.5 dB (A)

Wear ear protection
ENG904-2

Vibration
The vibration total value determined according to EN792:

Vibration emission (ah) : 2.52 m/s2

Uncertainty (K) : 1.26 m/s2

ENG901-1
• The declared vibration emission value has been mea-

sured in accordance with the standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

• The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

WARNING:
• The vibration emission during actual use of the power

tool can differ from the declared emission value
depending on the ways in which the tool is used.

• Be sure to identify safety measures to protect the oper-
ator that are based on an estimation of exposure in the
actual conditions of use (taking account of all parts of
the operating cycle such as the times when the tool is
switched off and when it is running idle in addition to
the trigger time).

ENH101-15

For European countries only

EC Declaration of Conformity
We Makita Corporation as the responsible manufac-
turer declare that the following Makita machine(s):
Designation of Machine: Construction Coil Nailer
Model No./ Type: AN902
are of series production and
Conforms to the following European Directives: 

2006/42/EC
And are manufactured in accordance with the following
standards or standardised documents: 

EN792
The technical documentation is kept by our authorized
representative in Europe who is:

Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

29.3.2011

Tomoyasu Kato
Director

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN
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INSTALLATION 
Selecting compressor

The air compressor must comply with the requirements
of EN60335-2-34.
Select a compressor that has ample pressure and air
output to assure cost-efficient operation. The graph
shows the relation between nailing frequency, applicable
pressure and compressor air output. 
Thus, for example, if nailing takes place at a rate of
approximately 30 times per minute at a compression of
0.69 MPa (6.9 bar), a compressor with an air output over
80 L/minute is required. 
Pressure regulators must be used to limit air pressure to
the rated pressure of the tool where air supply pressure
exceeds the tool’s rated pressure. Failure to do so may
result in serious injury to tool operator or persons in the
vicinity.

Selecting air hose (Fig. 1) 
Use an air hose as large and as short as possible to
assure continuous, efficient nailing operation. With an air
pressure of 0.49 MPa (4.9 bar), an air hose with an inter-
nal diameter of over 6.5 mm and a length of less than
20 m is recommended when the interval between each
nailing is 0.5 seconds. Air supply hoses shall have a min-
imum working pressure rating of 1.03 MPa (10.3 bar) or
150 percent of the maximum pressure produced in the
system whichever is higher.

CAUTION:
• Low air output of the compressor, or a long or smaller

diameter air hose in relation to the nailing frequency
may cause a decrease in the driving capability of the
tool.

Lubrication
To insure maximum performance, install an air set (oiler,
regulator, air filter) as close as possible to the tool. Adjust
the oiler so that one drop of oil will be provided for every
30 nails. (Fig. 2)
When an air set is not used, oil the tool with pneumatic
tool oil by placing 2 (two) or 3 (three) drops into the air fit-
ting. This should be done before and after use. For
proper lubrication, the tool must be fired a couple of
times after pneumatic tool oil is introduced. (Fig. 3)

FUNCTIONAL DESCRIPTION
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before adjusting or
checking function on the tool.

Adjusting depth of nailing (Fig. 4)
To adjust the depth of nailing, turn the adjuster. The
depth of nailing is the deepest when the adjuster is
turned fully in the A direction shown in the figure. It will
become shallower as the adjuster is turned in the B
direction. If nails cannot be driven deep enough even
when the adjuster is turned fully in the A direction,
increase the air pressure. If nails are driven too deep
even when the adjuster is turned fully in the B direction,
decrease the air pressure. Generally speaking, the tool
service life will be longer when the tool is used with lower
air pressure and the adjuster set to a lower depth of nail
driving.

CAUTION:
• Always disconnect the hose before adjusting the depth

of nailing.

Use the nose adapter (Fig. 5)

CAUTION:
• Always disconnect the hose before installing or remov-

ing the nose adapter.
If you like to protect the surface of workpiece, attach the
nose adapter of contact element.
When nailing workpieces with easily-marred surfaces,
use the nose adapter. To attach the nose adapter to the
contact element, press it onto the contact element until
the protrusion in three places inside the nose adapter fit
in three holes in the contact element.

ASSEMBLY
CAUTION:

• Always disconnect the air hose before carrying out any
work on the tool.

Loading nailer
Select nails suitable for your work. Depress the latch
lever and open the door. And then open the magazine
cap. (Fig. 6)
Lift and turn the coil support plate so that the arrow with
nail size indicated on the coil support plate will point to
the corresponding graduation increment marked on the
magazine. If the tool is operated with the coil support
plate set to the wrong step, poor nail feed or malfunction
of the tool may result. (Fig. 7)
Place the nail coil over the coil support plate. Uncoil
enough nails to reach the feed claw. Place the first nail in
the driver channel and the second nail in the feed claw.
Place other uncoiled nails on feeder body. Close the
magazine cap after checking to see that the nail coil is
set properly in the magazine. (Fig. 8)

Connecting air hose (Fig. 9)
Slip the air socket of the air hose onto the air fitting on
the nailer. Be sure that the air socket locks firmly into
position when installed onto the air fitting. A hose cou-
pling must be installed on or near the tool in such a way
that the pressure reservoir will discharge at the time the
air supply coupling is disconnected.
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